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Нека бди змията
в буренаците
и писането нека е от думи живи и готови
за очаквания удар,
будно.
 
— чрез метафората да се помиряват
същества и камъни.
Твори. (Идеите не са
извън нещата.) И измисляй
Ломикамъчето мое цвете ще сломи
скалата.
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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